
„Unus autem Praelatorum, scilieet Custos , interfuit prac-
„dicationi, cum Frater ille praedicaret: et ipse Custos et alii
„Fratres multüm fuerunt turbati contra illum Fratrem propter
„illam praedicationem, ita quöd Custos vocatis senioribus Fra-
„tribus sufficientcr reprchenderit eum, et fecit ei erubescentiam
„satis magnam, et punivit eum, dicta ab eo culpa sua. Et hoc
„factum fuit modico intervallo eadem die post illius praedicatio-
„nem. Sero denique facto, cüm adhuc esset in ecclesia haec
„virgo, facta est vox ad eam: Placata est ira Dei, et placa-

 n tus Dominus super mcilo, quod dixerat facere ordini prop
rer excessmn praedicantis.”

„Tune ipsa in corde impatiens cogitavit: quam mutabilis es
„Domine! mane autem facto, cum communicasset, vox iterurn
„intra eam loquebatur: Cui irasceris super bonitatc et benigni-
„tate Dei?”

Cap. XCIII. „De offensione Domini de Ordine Minorum,
„quöd tarn negligenter Fratres requirunt Dominum.” — Einige.

Cap. XCIV. „De sex generibus devotorum hominum.”
Cap. XCV. „De praeventionibus diebus solemnibus in com-

„munione, et de anima cujuslibet hominis devoli, quod sit sacra-
„rium Domini et pixis Deo grata.” — Ja, zuweilen.

Cap. XCVI. „De ascensione Domini ad coelos.” — Hatte

wieder eine Vision, den Herrn Jesus sah sie: „Apparuit autem
„Dominus in forma humana amabili et decora, rutilo amictus
„lumine sicut vestimento; et turba Discipulorum circa ipsum non
 „nimis magna, Angelorum autem multitudo innumerabilis.”

Cap. XCVJI. „De spiritu S. quem diversi diversis modis

„accipiunt.”
Cap.XCVIII. „De deceptione diaboli, qualiter animas decipit.”
.... „Post modicum ipsa coepit quasi turbata cogitare: quia

„homo tune non esset compos sui ad cavendum sibi intendens dul-

„cedini consolationis, qua tune animä perfunditur per devotionis
„incendium. Tune vox intra ipsam valde decenti verborum ur-
„banitate et honesta circulatione illud praecavere doeuit, dicens:
„i»no caveri potest; sed caveatur omnis contaclus, quö , si
„non caveatur, ruitur. Et intelligenti satis dictum fuit. Item,
„dixit non illa de mulieribus habentibus muliebria, scilieet quöd
„cavendus eis esset a contactu nimio.”


